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L’Office belge du commerce extérieur (OBCE)
s’avère hermétique aux changements découlant de la
réforme de l’État. À tout moment, on est amené à
dénoncer le fait que la promotion des exportations
flamandes est contrariée, voire concurrencée, par
l’OBCE (exemple: quand l’OBCE se rend en Coˆte-
d’Ivoire, au même moment, l’Agence wallonne à
l’exportation va en Coˆte d’Ivoire). S’il ne remplit plus
son rôle de coordination, l’OBCE n’a plus de raison
d’être.

De Belgische Dienst voor de Buitenlandse Handel
(BDBH) gaat voorbij aan de evoluerende staatsher-
vorming. Steeds weer moet aangeklaagd worden dat
Vlaamse exportpromoties gedwarsboomd worden en
zelfs op BDBH-concurrentie stuiten (voorbeeld:
BDBH naar Ivoorkust, Agence wallonne à l’exporta-
tion tegelijk ook naar Ivoorkust). Als de BDBH dan
toch geen coo¨rdinerende rol speelt, wordt de dienst
overbodig.

Les régions ont développé une dynamique qui leur
permet d’assurer sans problème la promotion de leurs
propres exportations, sans devoir faire face conti-
nuellement à la prédominance des représentants fédé-
raux au sein de l’OBCE, ce qui a pour effet de réduire
leurs débouchés à l’exportation. La meilleure manière
de remédier à l’image négative du label «made in
Belgium» est de confier aux régions l’entière respon-
sabilité de leur politique en matière d’exportation et
de promotion des exportations.

De gewesten ontwikkelden een dynamiek die hen
probleemloos in staat stelt om hun eigen promotie te
verzorgen, zonder steeds weer te moeten optornen
tegen een overwicht aan federale afgevaardigden bij
de BDBH en daardoor eigen exportkansen te zien ver-
kleinen. Het negatieve imago van «made in Belgium»
kan best worden aangepakt door de gewesten de
volledige verantwoordelijkheid te geven voor hun
exportbeleid en de promotie daarvan.

Idéalement, l’examen de la présente proposition
devrait aller de pair avec celui d’une modification de
la loi spéciale du 8 aouˆt 1980, qui définit les compé-
tences des communautés et des régions. Les accords
de coopération (Moniteur belge du 26 octobre 1994)
conclus en application de la même loi deviendraient
alors, eux aussi, sans objet.

De behandeling van dit voorstel gaat bij voorkeur
gepaard met een wijziging van de bijzondere wet van
8 augustus 1980, waarin de bevoegdheden van
gemeenschappen en gewesten worden omschreven.
Ook de samenwerkingsakkoorden (Belgisch Staats-
blad van 26 oktober 1994), gesloten met toepassing
van dezelfde wet, worden dan zonder voorwerp.
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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

La loi du 16 juillet 1948 créant un établissement
public dénommé Office belge du commerce extérieur,
modifiée par l’arrêté royal du 14 septembre 1955, la
loi du 6 février 1962, l’arrêté royal du 23 décembre
1982 et la loi du 24 juin 1997, est abrogée.

De wet van 16 juli 1948 tot oprichting van een
openbare instelling genaamd Belgische Dienst voor
de Buitenlandse Handel, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 14 september 1955, de wet van 6 februari
1962, het koninklijk besluit van 23 december 1982 en
de wet van 24 juni 1997, wordt opgeheven.

Wim VERREYCKEN.
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